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				Orri hau berrikusia izan da
		240C O.
	oblata. Item zori ona , zori gaiſtoa..


	{{}sarrera|coyuntura3}}En mala coyuntura ha venido , muga-
	itzean zori gaiſtoan etorri da. En
	buena , mugonean , zori onean. Veaſe
	ocaſion.


	

Coz , oſticoa. Lat. Calcei ictus, us. 


	


Coz de borrico , rocin , y otras beſtias , 


		pullá. Lat. Calcei ictus.


	


Coz de la beſtia con ambos pies , y an- 


		cas , buztarroſticoa. Lat. Calcei beſ-
	tiæ ſimul impacti.


	


A cozes , oſticoca , pullaca. Lat. Calci- 


		bus.


	


Tirar cozes , oſticatu. Lat. Calcitrare. 


	


Es tirar cozes contra el aguijon , hori da 


		buruz goraco aizcolqucta. Lat. Con-
	tra ſtimulum calcitrare.


	


De hoz , y de coz , beingoan , bat bate- 


		tan. Lat. Repente.


	


Coceador , oſticaria , pullacaria. Lat. 


		Calcitro, nis.


	


La coz de la yegua no haze mal al po- 


		tro , beorrac cumeari oſticó , eztio
	calteric eguingo. Lat. Calx matris
	haud tenerrimo nocet pullo.



				C D







	


Crabron , lo miſmo que abejon, veaſe. 


	


Craneo , paltoa , coſcoa , coſqueta. Lat. 


		Cranium.


	


Craſcitar , crocitar , veaſe graznar. 


	


Craſſo , guizená , lodia. Lat. Craſſus. 


	


Craſsitud , guicená , lodia , guicentaſu- 


		na, loditaſuna. Lat. Craſſitudo.


	


Crea , lienzo , que tambien ſe llama leo- 


		na , porque viene de Leon de Francia ,
	crea. Lat. Linea tela , ſic vulgo nomi-
	nata.


	


Creacion , el producir algo de nada , ba- 


		guetic eguiten , utſetic , ecereztic ,
	deuſeztic ateratzea. Lat. Creatio.


	


Creacion , eleccion , nombramiento pa- 


		ra algun empleo , auqueracioa , au-
	querandea. Lat. Creatio, deſignatio.


	


Crear , oy ſignifica erigir algun nuevo 


		empleo , y nombrar para èl algun ſu-
	geto , auqueratu. Lat. Creare.


	


Creado , auqueratua. Lat. Creatus, 


		a , um.


	


Creatura , auquera. Lat. Res creata. 


		Veaſe mas abaxo criar , criatura.


	


Crecedero , aziquizuna , andiquizuna. 


		Lat. Creſcere aptus , a, um.


	


Crecer aci , acitú , anditú , larritú , lu- 


		zatú. Lat. Creſcere.


	


Crecer à palmos , árraca azitzea , an-


		ditzea . Lat. Mirè augeri , creſcere.
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